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cept where the property is real properly, 
all or part of the amount was, at the time of 
the sale, not due until at least 2 years after 
that lime, a reasonable amount as a reserve 
in respect of such part of the amount as 5 
can reasonably be regarded as a portion of 
the profit from the sale;

la I in de l’année et que tout ou partie de 
celte somme, au moment de la vente, n’est 
pas due avant une date qui tombe au moins 
deux ans après ce moment (sauf si les 
biens constituent des biens immeubles), un 5 
montant raisonnable à titre de provision se 
rapportant à la partie de la somme qu’il est 
raisonnable de considérer comme une par­
tie du bénéfice résultant de la vente;
(2) Le paragraphe 20(1) de la même loi 10 

est modifié par adjonction, après l’alinéa
10M), de ce qui suit :

hli.\) les trois quarts d'un montant (sauf 
un montant auquel l’alinéa 14(10)b) s’ap­
plique relativement au contribuable) que 15 
le contribuable a remboursé au cours de 
l’année en exécution d’une obligation lé­
gale de rembourser tout ou partie d’un 
montant auquel l’alinéa 14(IO)c) s’ap­
plique relativement au contribuable;
(3) Le paragraphe 20(1) de la même loi 

by striking out the word “and” at the end of est modifié par adjonction, après l’alinéa tt), 
paragraph (v.v), by adding the word “and” 20 de ce qui suit : 
at the end of paragraph (tt) and by adding 
the following after paragraph (tt):

(2) Subsection 20(1) of the Act is amended 
by adding the following after paragraph 
(hh):

(hh.l) 3/4 of any amount (other than an 
amount to which paragraph 14(10)(Z>) ap­
plies in respect of the taxpayer) repaid by 
the taxpayer in the year under a legal obli­
gation to repay all or part of an amount to 15 
which paragraph 14(10)(c) applies in re­
spect of the taxpayer;

Repayment of 
obligation Rembourse­

ment d’un 
montant d’aide

20
(3) Subsection 20(1) of the Act is amended

Debt forgive­
ness (uu) any amount deducted in computing 

the taxpayer’s income for the year because 
of paragraph 80(15)(a) or subsection 25 
80.01(10).
(4) Subsections (1) and (3) apply to taxa­

tion years that end after February 21,1994.

uu) un montant déduit dans le calcul du 
revenu du contribuable pour l’année par 25 
l’effet de l’alinéa 80(15)a) ou du para­
graphe 80.01(10).
(4) Les paragraphes (1) et (3) s’appli­

quent aux années d’imposition qui se termi­
nent après le 21 février 1994.

(5) Le paragraphe (2) s’applique aux 
30 montants remboursés après le 21 février

1994.
7. (1) L’alinéa 28(1)</) de la même loi est 

remplacé par ce qui suit :

Remise de 
délié

30
(5) Subsection (2) applies to amounts re­

paid after February 21,1994.

7. (1) Paragraph 28(!)(</) of the Act is re­
placed by the following: 35

(d) the total of all amounts each of which 
is an amount included in computing the 
taxpayer’s income for the year from the 35 paragraphes 13(1), 14(1), 80(13) ou (17) 
business because of subsection 13(1),
14(1), 80(13) or (17) or 80.3(3) or (5),

d) Ic total des montants représentant cha­
cun un montant inclus en application des

ou 80.3(3) ou (5) dans le calcul du revenu 
que le contribuable tire de l’entreprise 40 
pour l’année,

(2) Paragraph 28(l)(g) of the Act is re­
placed by the following:

(2) L’alinéa 28(1 )g) de la même loi est 
remplacé par ce qui suit :


